
ようこそおかえり！信者詰所は、 天理教信者の修養施設です。

（をびや許し）

支払いは現金のみです。
申し訳ありません。

滞在に際しては、 諸規則をお守りください。

宿泊費 ：
一泊千円 （大人一人）

食費 ：２５０円 （一食）

食堂

　朝食

　昼食

　夕食

お風呂 ・ シャワー

詰所案内（葡）

洗濯

消灯後の洗濯はご遠慮
ください。

屋内では下足してください。

部屋での喫煙は禁じられています。

食事、お風呂は決められた時間内に済ませて下さい。

門限は＿＿：＿＿です。それまでに詰所に帰ってきてください。

詰所の消灯時間は＿＿：＿＿です。

貴重品は自分で管理をして下さい。盗難、紛失しても、
詰所は一切責任を取れません。

（お守り）

（別席）

（おさづけ拝戴）

をびや許し、 お守り、 別席、 おさ
づけの理拝戴を希望される方は、
次のものをご用意ください。
（* 詰所の方は必要なものを指差し
てお伝えください。）

願書 席札 詰所御供幣帛料
直属教会御供
本部御供

No Alojamento (Tsumesho)

Bem-vindo ao alojamento. Aqui é um local para os segui-
dores da Tenrikyo aperfeiçoarem o seu espírito.

Se você deseja solicitar:
  1. a Permissão do Parto Feliz;
  2. o Amuleto-Prova;
  3. iniciar a preleção do Besseki;
  4. receber o Dom do Sazuke;
   é necesssário ter os itens abaixo.

Pagamento somente 
em dinheiro

Durante a estadia, gostaríamos que respeitassem os 
regulamentos internos.

Despesa
Diária:
 1,000 ienes por adulto

Refeição:
250 ienes por refeição

Refeitório
   Café da manhã  ___:___ A.M.– ___:___ A.M.
   Almoço   ___:___ A.M.– ___:___ P.M.
   Janta   ___:___ P.M.– ___:___ P.M.

Banho de banheira/
Chuveiro
            ___:___ A.M.– ___:___ P.M.

Horário

Lavanderia
        ___:___ A.M.– ___:___ P.M.

Por favor, evite usar a 
máquina de lavar após o 
apagar das luzes.

Regulamento
Deixar os calçados na entrada.

É proibido fumar dentro dos quartos

Fazer as refeições e tomar o banho dentro do horário 
estabelecido.

O Alojamento fecha às ____:____ P.M. 
Solicitamos voltar um pouco antes desse horário.

As luzes são desligadas às ____:____ P.M.

Solicitamos que cada um cuide dos seus pertences de 
valor. O alojamento não se responsabiliza pela perda, 
extravio ou furto dos mesmos.

Ficha do 
Besseki

Formulário Oferenda 1Taxa de 
Inscrição Oferenda 2

Oferenda 3






